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Na dowód . czego Pełnomocnicy obu Państw podpisali 
nin iejszą Umowę i opatrzyli pieczęciami. 

Sporządzono w Wiedniu dn ia 2 października 1974 r. 
w dwóch . egzemplarzach, kaźdy w językach polskim 

i niem ieckim, przy czym oba te ksty są jed(L1koWu auten­
tyczne. 
Za Po l ską RzeC7pospolitą Za Republikę Austrii 

L udową 

J. Czy·rek dr Alfred Tworach 

Po zaznajomieniu się z powyższą Umową Rada Pańs twa uznała ją i uznaje za s ł u szną zdrówno w c ahści, jak 
i kaźde z postanow i eń w niej za wartych; oś wiadcza, że jest ona przyj ę ta , ra tyf ikow a na i potw ie rd zona, ordZ przy­
rze ka, że będzie niezmiennie zachowy wa na. 

Na dowód czego wydany został Akt niniej szy , opiltrzony pieczęc ią Polskie j Rzeczypospoli tej Ludowe j. 

Dano w Warszawie, dnia 20 ma rca 1975 rok u. 
Przewodniczący Rady Pańs twa : H. Jabłoński 

L. S. 
Minister Spraw Zagranicznych: S. Olszowski 
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OSWTADCZENIE RZĄDOWI! 

z dnia 13 czerwca 1975 r. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Umowy między Polską Rzecząpospolitą l.udową ~ Republiką Austrii 
w sprawie zapobieżenia podwójnemu opodatkowaniu w za.kresle podalków od dochodu I majątku, podpisane j 

w Wiedniu dnia 2 pażdziernika 1974 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie z , ar­
tykułem 27 Umowy m ięd zy Polską Rzecząpospoli tą Ludową 

a Republiką Austrii w sprawie zapob i eże nia podwójnemu 
op() cL~t k owan iu w zakresie podatków od d ochodu i mająt­

ku, pod pisanej w Wiedniu dnia 2 października 1974 r., na-

stąpiła w Warszawie dnia 23 maja 1975 r. wymiana dok u­
mentów ratyfikacyjnych wymienionej um owy . 

Powyźsza umowa wejdzie w życ ie dnia 22 lipca 1975 r. 

Minister Spraw Zagran icznych: S. Olszowski 
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KONWENCJA KONSULARNA 

między Polską Rzecząpospolitą Ludową a Republiką Allslril, 
, . 

podpisana w Wiedniu dnia 2 października 1974 r. 

W imieniu Polskiej RzeczY{lospolitej Ludowej 

RADA PAŃSTWA 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: . 

W dniu 2 pa ździernika 1974 roku została podp isana w Wiedniu Konwencja k onsul a rna między Polską Rzeczą­

pospo l itą Ludową a Republiką Austrii, w następującym brzmieniu dos łownym: 

KONWENCJA KONSULARNA 
między Polską Rzecząpospolitą Ludową a Republiką Austrii. 

Rada Pańsiwa Polskiej Rzeczypospolitej Ludo wej 
i ZW1ązkowy Prezydent Republ iki Austrii, 

k i e rując się ż yczen iem uregulowania i rozw oju stosun­
ków konsularnych między obydwoma Państwami w d uchu 
przy j aź ni i współpr a cy, 

postanowili zawrzeć Konwencję konsularną i w tym 
cel u wyz naczyli swoimi Pe łnomoc n ika mi: 

R,l da Pań stwa Polskiej Rzecz y pospoli tef Ludowe j -
J ózefa CZYRKA, Podsekre tarza Stanu w M inisterstwie 

Spraw Zagranicznych, 

Związkowy Pr ezy dent Republ iki Austrii -
Dr ~leinricha HA YMERLE, A mbasado ra Nadzwyczajrie­

go i Pe lnomocnegn, Sek retarza Ge neralnego w Min:sle r­
s lwie Spraw Zagl a nicznych, 

którzy po wymian ie swych pełnomoc n ictw, uznanych 
za dobre i sporządzo ne w należytej formie, zg odzili się na 
następujące pos tanow ien ia: 

CZĘSC I 

DEFINICJE 

Artykuł l 

1. Dla ce lów niniejszej Konw encji następujące wyra­
żenia mają niżej ok reś l o n e znaczen ie: 

a) "urząd konsularny" ozn acza każdy konsul a t ge ne­
ralny , konsulat, wicekonsulat i każdą agencję kon­
s ula rną; 

b) "ok ręg ·konsularny" oznacza terytorium w yznaczo­
ne urzGdow i kons ularnemu do wykonywan ia funk­
cj i ko nsularnych; 
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cJ "kierown:'*k urzędu konsularnego" ozn dcz~ . każ.dą 
osobę : p_~.wołaną do działania w tym charakterw; 

d) "urzędnik konsularny" oznacza każdą osobę . . włą­
cznie z kierownikiem urzędu konsularnego, .po.wo·­
łaną w tym charakterze do wykonywania funkcji ' 
konsularnych. Wyrażenie to obejmuje także os oby 
ski"erowane do urzędu konsularnego w celu prze­
szkolenia; 

e) "pracownik konsularny" oznacza k ażdą osobę za­
trudnioną w służbie administracyjnej lub technicz­
nej urzędu konsularnego; 

f) "członek personelu służby" oznacza k ażdą osobę 

zatrudnioną w służbie domowej urzędu konsular­
nego; 

g) "członkowie urzędu konsularnego" oznacza urzęd­

ników konsularnych, pracowników konsularnych 
i członkÓw personelu służby; 

h) "członek personelu p.fywatnego" oznacza każdą 
osobę zatrudnioną wyłącznie ' w służbie prywatnej 
członka urzędu konsularnego; 

i) "członkowie rodziny" oznacza małżonka członka 

urzędu konsularnego, jego dzieci i rodziców, a tak­
że dzieci i rodziców jego małżonka, pod warun­
kiem. że pozostają z nim we wspólnocie domowej 
i są na jego utrzymaniu; 

j) "pomieszczenia konsularne" oznacza budynki lub 
części budynków i tereny przyległe do nich, uży­

wane wyłącznie dla celów urzędu konsularnego, 
bez względu na to, czyją są własnością,włącznie 

z rezyd encją kierownika urzędu konsularnego; 

k) "archiwa konsularne" oznacza wszystkie pisma, do­
kumenty , korespondencję, książki, filmy, taśmy 

magnetofonowe i rejestry urzędu konsularnego 
oraz szyfry i kody. kartoteki, jak również meble 
przeznaczone do ich ochrony i przechowywania; 

l) "korespondencja urzędowa" oznac'za wszelką ko­
respondencję odnoszącą się do urzędu konsularne­
go i jego funkcji; 

m) "statek Państwa wysyłającego" oznacza każde 

urządzenie pływające, upoważnione do podnosze­
nia bandery Państwa wysyłającego lub zarejestro­
wane w tym Państwie, z wyjątkiem okrętów wo­
jennych. 

2. Postanowienia niniejszej Konwencji dotyczące oby~ 
wateli państwa wysyłającego mają odpowiednie zastoso­
wanie również do osób prawnych, wlącznie ze spółkami 

handlowymi, któle ustanowione są zgodnie z ustawami 
i innymi przepisami Państ-wa wysyłającego i mają siedzibę 
w tym Państwie. 

CZĘSC II 

USTANAWIANIE URZĘDOW KONSULARNYCH 
ORAZ POWOŁYWANIE CZŁONKOW TYCH URZĘDOW; 

Artykuł 2 

1. Urząd konsularny ml'Jże być ustano\yiony mi ' te ry­
torium Państwa przyjmującego tylko za jego zgodą . 

~----------------------

2 Siedziba u rzędu konsJl arnego, jego klasa i okręg 
konsularny - w yzoClczane są ' przez Pańsiwo wys y łające 
i podlegają aprobilcie Pilństwa przyjmującego. 

3. Póżniejsze zmiany siedziby Uizędu k"nsularnego, 
jego klasy lub okręgu konsularnego będą dokonywane 
w drodze porozumienia między Pdństwem wysyłającym 

-a Państwem przyjmującym. 

Artykuł 3 

t. Kierownik urzędu konsularnego b ędzie dopuszczo­
ny do wykonywan ia swych funk cji po przedłożeniu listów 
komisyjnych i udzieleniu przez Państwo przyjmujące ze­
zwolenia zwanego exequatur. 

2. Państwo wysył.:Jjące przekazuje listy komisyjne mi­
nisterstwu spraw zagrdnicznych Pali.stwa przyjmującego 

w drodze dyplomatycznej. 

3. Listy komisyjne zawierają Imiona, nazwisko, sto­
pień kierownika urzędu konsularnego, jak również okre­
ślenie okręgu konsularnego i siedziby urzędu konsular­
nego. 

4. Do czasu udzielenia exequatur k ierownik urzędu 

konsularnego może być tymczasowo dopuszczony do wy­
konywania swych funkcji. W takim przypadku mają za­
stosowanie postanowienia niniejszej Konwencji. 

Artykuł 4 

1. Państwo przyjmujące może w każdej chwil i, bez 
obowiązku . uzasadnienia swojej decyzjJ, notyfikować Pa ń­
stwu wysyłającemu o tym, że urzędrtik konsularny jest 
persona non grata lub że jakikolwiek inny czł o nek urzędu 

konsularnego jest osobą niepożądaną. Wówczas Państwo 
wysyłające albo odwoła daną osobę, albo poloży kres jej 
funkcjom w urzędzie konsulal nym. 

2. Jeżeli Państwo wysyłające odmawia wypełnienia 

lub nIe wypełnia w rozsądnym terminie swych obowiąz­

ków wynikających z us~ępu 1, Państwo przyjmujące może 

albo cofnąć exequatur danej osobie, alb,o prze stać ją uwa­
żać za członka urzędu konsularnego. 

Artykuł 5 

1. Jeżeli kierownik urzędu konsularnego nie może 

wykonywać swych funkcji lub jeżeli stanowisko to nie jest 
obsadzone, Państwo wysyłające może tymczasowo wyzna­
czyć do pełnienia funkcji kierownika urzędu konsularnego . 
urzędnika jednego ze swych urzędów konsularnych w Pań~ 
stwie przyjmującym albo członka personelu dyplomatycz­
nego przedstawicielstwa dyplomatycznego w tym Państwie. 
Imiona i nazwisko osoby pełniącej funkcję kierownika 
urzędu konsularnego będą uprzednio notyfikowane mini­
sterstwu spraw zagranicznych Państwa przyjmującego. 

2. Pełniący funkcję kierownika urzędu konsularnego 
korzysta z ułatwień, przywilejów i immunitetów przysłu­
gujących kierownikowi urzędu konsularnego, zgodnie z ni­
niejszą Konwencją. 

3. Powierzenie funkcji konsularnych, w myśl ustępu 1, 
członkowi personel u d y ploma tycznego przedsta wicieIstwa 
dypiomatyczncgo Pańslwa wysyłającego nie uszczupla je­
go dyplomatycznych przywilejów i immunitetów. 
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Artykuł 6 

Z chwilą gdy kierownik urzędu konsularnego zostanie 
d opuszczony, choćby tymczasowo, do wykonywania swych 
f unkc ji, Państwo przyjmujące niezwłocznie zawiadomi 
o tym właściwe organy okręgu konsularnego. Zapewni ono 
r ównież zastosowanie odpowiednich środków, aby umożli­
wić mu wykonywanie funkcji urzędowych oraz ·korzysta­
ni e z postanowie ll niniejszej Konwencji. 

Artykuł 7 

1. Urzędnikami konsularnymi mogą być tylko osoby 
pos i a d a jące wyłącznie obywatelstwo Pallstwa wysyłają­

cego. 

2. Urzędnicy konsularni nie mogą wykonywać w Pań­

s twie p r zyjmującym, poza swą dz i ałalnością urzędową, 

żadnej inne j działalności zarobkowej. 

Artykuł 8 

1. Państwo wysyłające będzie noty fikować minister­
stwu spraw zag r anicznych Pańs twa przyjmującego: 

a ) nominacje cz ł onków urzędu konsularnego, ' ich 
, przybycie do urzęd u konsularnego po mianowaniu, 
ich ostateczny wyjazd lub zaprzesta nie przez n ic t! 
wykonywania funk c ji oraz wsze lk ie 'inn e zmiany 
wpływające na ich status, powstałe' w czasie ich 
służby w urzędzie ko ns u tarn ym; 

stosuje odpowiednie środki w tym ce lu, .aby członko wie 
urzędu konsularnego mogli wykonywać s woją działalność 
urzędową i korzysta ć z przywilejów i immunitetów przewi­
dzi a nych w niniejszej Konwencji. 

2. Państwo przyjmując e będzie traktowało urzędników 

konsularnych z należnym szacu nkiem i zastosuje wszelkie 
odpowiednie środki dla zapobieżenia jakiemukolwiek za-

, machowi na ich osoby, wolność lub godność. . 

Artykuł 11 

1. Godło Państwa, wysyłającego, wraz. z odpowiednim 
napisem równ ież. w j ęzyk u Państwa wysyłającego, ozna­
czającym urząd konsularny, może być umieszczone n a bu­
dynku, w którym m i eści się urząd .k onsu la rny lub rezy­
denc ja kie rownika urzędu konsularnego, a także na wej­
ści u do nich. 

2. Fl aga Państwa wysyła jącego może być wywieszana 
na budynku urzędu konsularnego, na rez ydenc j i kierow!li~ 
ka urzędu konsularnego, jak również na jego środka ch 

trans portu, w czasie gdy są używane dla celów urzęd o­
wych. 

Artykuł 12 

Państwo przyjmujące ułatwi Państwu wysy ł a j ącem u, 

zgodnie ze swymi usta wami i innymi przepisami, uzyska­
nie pomieszczeń niezbędnych d la u rzędu konsularnego, 
a w razie potrzeby udzieli pomocy w uZY'ikani.u odpowied­
nich lokali mieszkalnych d la cz ł onków urzędu konsul a r-

b) przybycie i ostateczny wyjazd członka rodziny nego. 
oraz fakt, że j a kaś osoba sta je się lub przestaje 
byc członkiem rodziny; 

c) przybyc ie i osta teczny wyjazd członków pe rs one lu 
prywatnego oraz fakt zakończenia ich służby w tym 
charakterze ; 

d) zatrudnienie i zwolnienie osób, zamieszkałych 

w PaństWie przy j mującym , jako człooków urzędu 

konsl1larnego uprawnl0nych do korzystania z przy­
wilejów i immuni teló w. 

2. J eże l i to rnożiiwe, przybycie łub ostateczny wyjJZd 
należy no tyfikow a ć równi e ż uprzednio. \ 

Artykuł 9 

1. Właściwe organy Państwa przyjmującego wydają 

każdemu członkow i urzędu konsu lar ne[Jo, który nie jes t 
obywatelem P'lństwa przy jmlljącego, dokum e nt ?- f.otogra ­

, f ią, stw ierdzający jego tożsamuść i fak t, że je st członkiem 
tego u r zęd u. ' 

2. Postanowienia ustępu ' 1 stosuje się odpowiednio do 
członków rodzin . 

CZĘSĆ III 

ULATWIENJA, PRZYWILEJE ł IMMUNITETY 

Arty kuł 10 

1. Puńsłwo przyjmująre udzieli urzędOWi kons lll<lrne­
mu wszełkich ułatwień w wykonywaniu jego fu nkc ji i za-

Artykuł 13 

1. Państwl) wysyłające ma prawo, na wa r unlC::l ch 
przewidzianych przez uslawy i inne prwpis y Państwa 

przy jmującego: 

a) nabywa ć na własność, posiada ć lub uż ytkować te ­
reny, budynki lub cz(~ ści bud ynk ów, z przeznacze­
niem na siedzibę urzędu , konsu larnego, rety dencję 

!sierownika tego urzędu lub na mi eszkani u d la in­
ny ch członków llrzę d u konsularnego , a także zby­
wać je; 

b) wznosić lub przystosowywat bud ynki na ndby tych 
terenach dla celów wymienion yc h w punkcie a j, 

2. Przy wykonywaniu postanowień ust ę pu l PClllS[WO 
wysyłające będzie w szcze\jólnośc i pl'le strLegJ Ć Ustd W 

i innych przepisów Pdństwa przy jmującego w zJ kres le bll­
d ownic tvya, ll r banist~k' i i ochrony zabytków. 

Artykuł 14 

l .' Pomieszczenia ko.f1'sul.nne orn mies zk a nia urzędni­

ków konsl.liarnyc b są n ieLykćl l n e . Org 'lny P<.Ir'lstwa przy j­
mująC'ego nie mogą do n ic h wkra czać bez zg\)dy kierown i­
ka ur zęd'u k onSlł IMLlf' gD , kier uW n i ka pr ledsta wi c ief-slwa 
dyplomatycznego Państwa wysytająceg o w Państwie przy j­
mującym albo osohy up lJ wai:nironej przez jednego z ni ch. 

2. Państwo przyjmujące ma slcze gót ny obOWi ązek 

przedsię"'Izięcia wszelk.ic h s tosow nych środków dla ochro­
ny pomleszC'7eń konsularny ch prwd jak imkolwiek wl ar­
gnięciem lub szk odą oraz dla z a p obieżen i a jJkie mukollvi C!k 
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zakłóceniu . spokoju urzędu konsularnego lub uchybieniu 
jego godnośCi. 

Artykuł 15 

Pomieszczenia konsularne, ich urządzenia, mienie urzę­
du konsularnego i jego środki transportu nie podlegają 

ż adnej formie rekwizycji dla celów obrony narodowej lub 
użyteczności publicznej. 

Artykuł 16 

1. . Pomieszczen ia konsularne, a także mieszkania 
członków urzędu konsularnego, których właścicielem lub 
najemcą jest Państwo wysyłające, wolne są od wszelkich 
państwowych, terenowych lub komunalnych podatków 
i opłat, z wyjątkiem opłat pobieranych za świadczen i e 

usług. 

2. Zwolnień wymienionych w ustę p i e 1 nie stosuje 
się do podatków i opłat ciążących na podstawie ustaw 
i innych przepisów Państwa przyjmującego na osobie, któ­
ra za warła umowę z Państwem wysyłającym. 

3. Postanowienia ustępów 1 i 2 stosuje s ię odpowied­
nio do środków transportu będących własnością Państwa 
wysyłającego i przeznaczonych wyłącznie dla celów urzę­
d}l konsu larnego. 

Artykuł 17 

Archiwa konsularne są nie tykalne w każdym czasie 
i niezależnie od tego, gdzie si ę znajdują. 

Artykuł 18 

1. Państwo przyjmujące dopuszcza i ochrania swobodę 
porozumiewania się urzędu konsularnego dla wsze lk ich ce­
lów urzędowych. Przy porozumiewaniu s i ę z rządem, przed­
stawicielstwami dyplomatycznymi oraz innymi urzędami 

konsularnymi Państwa wysyłającego, bez względu na to, 
gdzie się znajdują, urząd konsularny może używać wszel­
kich odpowiednich środków, włącznie z kurierami dyplo­
matycznymi lub konsularnymi, bagażem dyplomatycznym 
lub konsularnym oraz korespondencją sporządzoną kodem 
lub szyfrem. Urząd konsularny może tylko za zgodą Pań­
stwa przyjmującego zainstalować nadajnik radiowy i uży­
wać go. 

2. Korespondencja urzędowa urzędu konsularnego jest 
nietykalna. ' 

3. Paczki stanowiące bagaż konsularny będą opieczę­
towane oraz będą posiadać widoczne zewnętrzne oznacze­
nie ich charakteru i mogą zawierać jedynie koresponden­
cję urzędową, jak również dokumenty i przedmioty prze­
znaczone wyłącznie do użytku urzędowego. 

4. Bagaż konsularny, odpowiadający warunkom okre­
ślonym w ustępie 3, nie podlega ot warciu, kontroli ani za­
trzymaniu. 

5. Kurier konsularny będzie zaopatrzony w urzędowy 
dokument stwierdzający jego status i określający liczbę 

paczek stanowiących bagaż konsularny. Kurierem kons u­
larnym może być tylko oby watel Pa ństwa wys yłającego 

i 'nie może on mieć st a łego miejsca zami eszkania w p'a ń­

stwie przyjmującym. Przy wyk onywaniu swych funkcji ku­
rier konsu larny znajduje s ię pod ochroną Pańs twa przyj-

mującego. Korzysta on z nietykalności osobistej i w związ­
ku z tym nie podlega aresztowaniu, zatrzymaniu an i ogra­

, nicze:niu wolności osobistej. 

6. Bagaż konsularny może być powierzony kapitano­
wi statku lub powietn.r:ego statku handlowego. Ka pitan bę­
dzie zaopatrzony w urzędowy dokument okreś la j ący licz­
bę paczek stanowiących bagaż konsularny , jednakże nie 
będzie on uważany za kuriera konsularnego. Człone k urzę­

du konsularnego może, bezpośrednio i bez żadny ch trud­
ności, odebrać bagaż konsularny od kapitana stat ku lub 
powietrznego statku handlowego bądż przekazać mu taki 
bagaż. 

Artykuł 19 

1. Kierownik urzędu konsularnego nie podlega jurys­
dykcji sądowej i administracyjnej Państwa przy jm u·jącego. 
~orzysta . on z nietykalności osob istej i w związku z tym 
nie podlega aresztowaniu, zatrzymaniu ani ograniczaniu 
wolności osobistej. 

2. Urzędnicy konsularni inni niż kierownik urzędu 

konsularnego i pracownicy konsularni nie podlegają ju­
rysdykcji sądowej i administracyjnej Państwa przyjmują­

cego w odniesieniu do czynności dokonanych przez nich 
w charakterze urzędowym. Dotyczy to również członków 

personelu służby w odn iesieniu do czynności związanych 

z wykonywaniem ich obowiązków służbo wych. Urzędnicy 
konsularni inni n i ż k ierownik urzęd u konsu la rnego nie 
podlegają aresztowaniu, zatrzymaniu lub ograniczeniu wol­
ności osobistej, z wyjątkiem popełnien i a przestępstwa, 

które według prawa Państwa przyjmującego zagro~one jest 
karą pozbawienia wolności na lat p ięć lub karą surowszą 
bądż w wykonaniu prawomocnego wyroku sądowego . 

3. W przypadku wszczęcia postę powania karnego 
przeciwko członkowi urzędu kopsul arnego bądż w razie je­
go aresztowania, zatrzymania lub ograniczenia wolności 

osobistej właściwe organy Państwa przyjmującego powia­
domią niezwłocznie kierownika urzędu kons ularnego. 

4. W przypadku wszczęr;ia postę powania karnego 
przeciwko urzędnikowi konsularnemu będzie ono prowa­
dzone ze względami należnymi z uwagi na jego urzędowe 
st-anowi,sko oraz w sposób, który możl i wie najmniej utrud­
niałby wykonywanie funkcji konsularnych. 

5. Postanowień ustępu 1 i 2 nie stosuje się do powódz­
twa ~ywilnego: 

a) wynikłego z zawarcia przez urzędnika lub pracow­
nika konsularnego umowy, w której nie występo­
wał on wyrażnie lub w sposób domniemany jako 
przedstawiciel Państwa wysyłającego; 

b) wytoczonego przez osobę trzecią w związk u ze 
szkodą powstałą w wyniku wypadku spowodowa­
nego w Państwie przyjmującym przez pojazd, sta­
tek lub statek powietrzny. 

6. Członkowie urzędu konsularnego będą korzystać 

w Państwie przyjmującym, pod warunkiem wzajemności, 

ze wszystkich przywilejów i immunitetów, jakie są lub 
będą przyznane członkom urzędu konsularnego tego same­
go stopnia państwa najbardziej uprzywilej owanego. 

Artykuł 20 

1. Członkowie urzędu konsul a rnego ~ogą być wzy wa­
ni do sk ła d ania zezn ań w charakterze ś w iadków w postę-
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powaniu przed sądami lub innymi właściwymi organami 
Państwa przyjmującego. Jeżeli urzędnik konsularny OQma­
wia staw ien ia się lub złożenia zeznań, nie można wobec 
niego stosować żadnego środka przymusu ani sankcji Pra­
cownicy konsularni i członkoWie personelu służby nie mo­
gą, z wyjątkiem p rzy padków wymienionych w ustępie 3, 
odmówić zŁoże nia zeznań . 

2. OrQan Państwa przyjmującego wzywający do zŁo­

żenia zeznań nie może utrudniać urzędnikowi konsularne­
mu wykonywania jego- funkcji. Gdy jes t to możliwe, może 

przyjąć takie zeznanie w j ego mi eszka niu lu b w urzędzi e 

konsularny m albo przyjąć od niego oświadczenie na piś­

mie. 

3. Członkowie llrzęd u konsularnego ni e są obowiązani 
do składani a zeznań co do faktów zWiązanych z wykony­
waniem swoich funkcji an i do przedkładania urzQdowe j 
koresponde nc ji i dOKumentów d otyczących tych faktów . Są 
oni równ ie ż uprtlwnieni do odmowy udzie lenia opinii jako 
rzeczozn a wcy prawa Państwa wysyła jącego. . 

Artykuł 21 

1. Ptlństwo wysyłające może zrzec s ię przywil e jów 
i immunitetó w, określonych w artykułach 19 i 20. To zrze­
cze nie się będzie zawsze wyrażne i zakomunikowane Pa ń­
stwu przy jmują cemu na piśmie. 

2. Wszczc;cie przez llrzędnika konsularnego lub pra­
cowni ka konsularnego postępowania w prz YP 'ldku, w któ­
rym mógłby korzystać z immun:tetu jurysd ykcy jnego, po­
zbawia go praWd powolywania się na immunitet jurysdyk­
cyjny w stosunku do j akiegiJko lw iek powódz twa wzajem­
nego bezpośrednio związanego z p o wództwem głównym. 

3. Zrzeczen;e się immunitetu j lHysdykcyjnego w od­
niesieniu do postępowania sądowego lub administracyjne­
go n ie je st uwtlżane za zrzeczen:e się immu ni tetu ocl środ­

kó w wykonania or zeczenia; w st osunku do takich środków 
niezbędne jest odrębne zrzecze n :e się. 

Arty ku ł 22 

Pańs t wo przyjmujące zwalnia członków urzędu k o nsu­
larnego od wsze.lk ich świadc ze'll o so bis ty ch, od wsz el k ie j 
służb y p ~ 1 bl iczne j jak legok o! w iek cha ra k te ru ora z od obo: 
wiązków woj skowych, takich jak związ a ne z rekwizy cją, 

kontrybu c ją i za .k wate row aniem. 

Artykuł 23 

Członkowie urzędu konsularnego zwoln:eni są od 
wszelki ch obowią7ków przew idzi a n ych w us tawach i in­
n ych przepisach Pańsi wa przyjmującego. w odniesieniu do 
rejestr ac ji cud zoziem ców i zezwoleń na zamieszkanie. 

Artykuł 24 

1. Urzędnicy konsularni i pracownicy konsu larni zwol ­
n ie ni są od wszelkich o pl a t i podatków os obistych i rze­
czowy ch - pa ń stwowych , ter e n o w ych i komunalnych, 
z wyjątkiem: 

a) tego roclzaju pod atków po .średnich, które normal ­
nie, wliczare są w cenę td w a rów lu \) usług; 

b) opłat i pod atków od prywatn ego m ienia nieru cho­
mego położonego na terytori um P3 ństwa przy j mu- . 
jącego; 

c) podatków spadkowych oraz podatków od przeni e ­
sienia praw własności. pobiera n ych przez Państwo 
przyjmujące, z zastrzeżeniem pos tanow ie ń arty k u­
łu 26; 

d) opłat i podatków od prywiltnych dochodów ma ją­

cych swe żródlo w Państwie przyjmującym, a tak­
że od mienia znajdującego się w tym Państwie; 

e) opłat i podatków pobieranych z tytułu zaplaty za 
świadczenie usł ug; 

f) opłat rejestracyjnych, sądowych, hipotecznych 
i skarbowych. 

2. Członkowie personelu służby zwolnieni są od o pł a t 

i podatków od wynagrodzeń, które otrzymują za s wą 

pr ac ę· 

3. Członkowie urzędu konsularnego zatrudniający oso­
by, których wynagrodzenia nie są zwolnione od poda tk u 
od wynagrodzeń w Państwie przyjmującym, będą wypeł­

niać obowiązki n akładane przez ustawy i inne przepis y 
tego Państwa na pracodawców w odniesieniu do pobiera ­
nia podatku od wynagrodzeń. 

Artykuł 25 

1. Każdy przedmiot - włącznie z poj azdami m echa­
nicznymi. - sprowadzony dl ·a· Słllżbowego użytku urzędu 
konsulaf'nego jest w Państwie przyjmuj ącym zwolniony od 
ceł i innych opiat w takim samym zak resie jak przedmio-

_. ty sprowadzone dla słuzbowego użytku ""przedstawicie lstwa 

dyplomatycznego Państwa wysyłające go. 

2. Urzędnik konsularny jest zwolniony od kontrol i 
celne j oraz od ceł i inny.ch opłat pobieranyc h przy wwozie 
lub wywozie, w takim samym zakresie jak członek p 2rso­
nelu dyplomatycznego przedstawici elstwa d yploma tyczne­
go Państwa wysyłającego. 

3. Pracownicy konsularni korzyst a ją ze zwolnień 

i przywilejów przewidzianych w llst ępie 2 w odniesien:u 
do przedmiotów sprowadzonych w momencie p ier wsze go 
urządzenia się. 

Artyku ł 26 

W przypa dku śmierci członka urzędu kO,nsularn e g o 
Państwo. przyjmujące: 

a) zezwa la' na wywóz ru chomego mienia pozostałego 
po osobie zmarłej, z wyjątkiem mienia nabytego 
w Państwie przyjmujący m, którego wywóz był ZJ­

broniony w chwili śmierci tej osoby; 

b) n ie pobiera państwowych, ter e nowych ani k omu­
n a lnych pod a tków spadkow y ch i pod a tków od 
przen iesienia prawa wlasności w odniesieni u do 
mienia ruchomego, które znajdowało się w Pań­

stwie prz y jmującym jedynie w związku z przeby­
waniem zma r łeg o w t ym Pa ństw ie w ch Ll r ilkterze 
członka urzędu konsularnego. 

Artykuł 27 

Z zastrzeż.eniem swych ustaw i innych prze pisów do­
t yczących stref, do których wst ę p ze względu na bezpie­
c zeńs t w o państwa j es t zabroniony lub ogra niczon y , Pań­

s two przyjmujące zapewni wszystkim c złonkom urzęd u 

kons,JlMnego pełną swobodę poruszania się i podróżowa-
. n ia na swym te rytorium; 
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Artykuł 28 

l. Członkowie urzędu konsularnego nie pod legają 

ustawom i innym przepisom PClńs lwa przyjmującego w za­
k res ie uuezpie cz€ń sp olecznych. 

2. Postan ow ienia us tę pu 1 stosuje s i ę ró wnież do 
członków pelsonelu pryw il tnego zatruc!oionych wyłącznie 

p rzez czlonk6w u rzędu ko ns ul drneyo, j e żelI: 

a) nie są obywalela mi Państwa przyjmuj ącego ani n ie 
zamieszkują sta le w tym Pat'lstwie; 

' b) podlegcJją przepIsom o ubezpieczeniu społecznym 

w Państwie w ysy łiljącym lub pat'ls t wie trzecim. 

3. Członk owie urz ędu konsularnego zatrudniający oso­
by, do których nIe slosuje Się postanowiet'l us tępu 2, będą 
p ~zestrzegae ouo wiązków na k ład;łnych na pracodawców 
przez usla wy i inne przepisy o uuezpleclenldch g'I:.101ecz­
n ych Państwa przy jmująteyo. 

Artykuł 29 

Środki transportu będące własnością Państwa wysyła­
jącego i przeznaczone dla celów urzędu konsularneyo lub 
b ędące własnością członków urzędu konsularnego i człon­
ków ich rodzin po.dlegają w Państw , e przyjmującym obo­
wiązkowemu ubezpieczeniu. 

Artykuł 30 

Członkowie rodzin korzystają z przywilejów i immu­
nitetów przyznanych w niniejszej Konwencji członkom 

urzędu konsularnego, pod waruhkiem, że nie są oby wate­
lami Państwa przyjmują.cego, nie mają stałego miejsca za­
.mieszkania w tym PaństWie ani nie wykonują w nim dzia­
łalności zarobkowej. 

Artykuł 31 

Członkowie urzędu konsularnego, którzy są obywate­
lami Pallstwa przyjmującego albo mają stałe miejsce za­
mieszkania w tym Pat'lstwie bądż wykonują w Pat'lstw ie 
przy jmującym, poza swą działalnością urzędową, inną 

dzi a łalnośe zaroukl)wą, korzystają tylko z przywilejów 
i immunitetów w zakresie składania zeznat'l co do fak tów 
związanych z wykonywanie m swych funkcji oraz przed­
kładania korespondencji. 

Artykuł 32 

1. Członkowie urzqdu konsularnego korzystają z przy­
wilejów i imm unitetów przewidzianych w niniejs ze j Kon­
wencji od chwili przybyCia na terytorium Państwa przyj­
m ującego w celu obj ęc ia swego stanowiska lub j eżel i 

z :1d jdują się już na tym terytorium, od chwili przystąp ie ­

nia do wykonywania swych funkcji w urzędzie konsular­
nym. 

2. Członkowie rod ziny osób wymienionych w ustę­

pie l, jak również członkowie personelu prywatnego, ko­
rzystają z przywilejów i immunitetów przewidzianych 
w niniejszej Konwencji od chwili: 

a) od której członek u rzędu konsularnego zaczyna ko-
rzystać z przywilejów immunitetów zgodnie 
z ustępem I; 

bl przybycia., na terytorium Państwa przyjmującego. 

jeżeli przybyli na to terytor iltm w term inie póż­

niejszym ' niż'C·złonek<: urzędu 'konsularnegoj 

cJ kiedy stilli się czlonkami rodz iny lub · członkami 
personelu prywatney o, j eże li n astąpi ło to póżnie j, 

n iż jest przewidziane w punkcie b). 

3. Gdy funkc je członka Ul'zęd u konsul arnego ulegają 
zak0l1czeniu, jego przywilej e i immunitety, a t a kże człon­

ków jego rodziny oraz czł ,lnków je go pe rs u ne lu pr y wat­
n eg o w yg asa j ą w chwili, gdy oso by te OpUSlCZćlją teryto ­
rium Pańs twa p rzyjmuj ącego lub z upływem rozsądn e go 

termi nu, który zostal im wyznaczony w tym celu. Przywi­
le je i immunitety osób wymienionych w ustępie 2 wyga­
s a ją wówczas, gdy osoby te przestują bye czlonkamI ro­
dZin y lub czlon kam i persone l u pr y wa lnego; j eże l i jednak 
osoby te zamierzają opuście ter y torium Pllństw a przyjmu­
jącego w rozsądnym termin ie, ich przywileje i immun itety 
trwają aż do chwili wyjazdu. 

4. W odniesieniu do czynności dokonanych przez 
członka urzędu konsularnego w wykonywaniu jego funk­
cji immunitet jurysdykcyjny trwa bez ograniczenia w cza-
sie. 

5. W przypadku śmierci członka urzędu konsularnego 
członkowie jego rodziny korzystają nadal z przywilejów 
i immunitetów przyznanych im przez niniejszą Konwencję 
do chwili opuszczenia · przez nich terytorium Państwa 

przyjmującego 'Iub do upływu rozsądnego terminu, który 
został im wyznaczony w tym celu. 

CZĘŚĆ IV 

FUNKCJE KONSULARNE 

Artykuł 33 

Zadaniem urzędnika konsularnego jest popieranie 
przyjaznych stosunk<Jw, przyczynianie się do rozwoju sto­
sunków handlowych, gospodarczych, kulturalnych i nau·ko­
wych między Umawiającymi się Stronami, ochrona ' praw 
i interesów Pat'lstwa wysyłającego i jego obywateli, a tak­
że ułatwianie ruchu turystyczneyo. 

Artykuł 34 

Urzędnik konsularny wykonuje funkcje konsu larne 
w swoim okręgu konsu larn y m. Za zgodą Państwa przyj­
mującego może on je wykonywae również po za swoim 
okręgiem konsularnym. 

Artykuł 35 

Przy wyk onywaniu funkcji urzędnicy konsularni mogą 
zwracae się do: 

a) właściwych miejscowych o rganów swojego okręgu 
k onsularnego ; 

b) wł a ś c iwych centralnych org anów PJ ństwa prz yj­
mującego, j e żeli na to zezwalają ust awy i in ne 
przepisy lub zw yczaje tego Pdt'lslwa albo umowy 
międzynarodowe. 

Artykuł 36 

Urzędn i k konsularny ma prawo, zgodnie z ustawami 
i innymi przepisami PJllstwa przyjmującego, za bezpieczae 
odpl) wiednie zastępstwo obywatełl Państwa wysyłającego 

przed sądami lub innymi org3nami Państwa przyjmującego 
w ce lu uzyskania tymczas(lwych śrudków dla o'chrony ich 
praw i interesów, gdy obyw.atele ci, z powodu nieobecno-
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ści lub jakie jkolwiek innej przyczyny, nie są w stanie 
podjąć w odpowiednim czasie obrony swych praw i inte­
resów. 

Artykuł 37 

Urzędnik konsularny ma prawo: 

al prowadzić rejestr obywateli Państwa wysyłającego 
zamieszkujących lub przebywających w jego okrę­
gu konsularnym; 

bl wydawać obywatelom Państwa wysyłającego pasz­
porty lab inne dokumenty podróży, przedłużać ich 
ważność, dokonywać w nich innych zmian, a także 

unieważniać je; 

cl wydawać wizy. 

Artykuł 38 

1. Urzędnik konsułarny ma prawo przyjmować 

oświadczenia o wstąpieniu w związek małżeński 'pod wa­
runkiem, że przyszli małżonkowie są obywatelami Państwa 
wysylającego oraz jeżeli jest to zgodne z ustawami i inny­
mi przepisami Państwa wysyłającego i nie jest sprzeczne 
z ustawami i innymi przepisami P iJ ństwa przyjmującego. 

2. Urzędnik konsularny ma prawo prowadzić reje­
strację IIIOd te ń . małżeństw i zgonów obywateli Państwa 

wysyłającego oraz wydawać odpowiednie dokumenty. Po­
stano wien ie to nie zwalnia obywateli Państwa wysylające­
go od przestrzev a nia ustaw i innych przepisów Państwa 
przyjmującego obowiązujących w tym zakresie. 

3. Urzędnik konsularny zawiadamia właściwe orgal]Y 
Państwa przyjmująceg o o rejestracji dokonanej zgodnie 
z postanowieniami ustępu 2, jeżeli ustawy i inne przepisy 
tego Pańs twa wymagają taki eg o zawiadomienia. 

Artykuł 39 

1. Urzędnik konsularny ma prawo: 

al przyjmować, sporządza ć i uwierzytelniać oświad­

czen ia oby wateli Pań stwa wysyłającego; 

b) przy jmowiJć, sporządzilć , uwierzytelniać i przecho­
wywać w de pozycie r ozporządzenia ostatniej woli 
i inne dokume nty stwi erdzające j ednostronne czyn­
n ośc i prawne obywateli Państwa wysyłającego; 

cl uwierz ytel ni a ć d okumenty, pod pisy oraz pieczęcie 

na dokumentach obywateli Państwa wysyłającego; 

d) l egalizowa ć wszelkie dokumenty wydane przez or­
g iJ ny Pańs t wa wysyłającego lub Państwa przyjmu­
Jące go oraz poś wiadczać odpisy) wyciągi z tych 
dok umentów; 

el tt uma rzyć dokumen ty z j ęzyka j ednej Umawiają­

cej się Strony na j c;zy k drugiej Umawiającej się 

St rony i uwierzy telni ać zg odność tego rodzaju tłu­

m ac7e ń; 

f) spD rzą d zać i uwierzytelniać ' umowy, które zawie­
r a ją mi ędzy sobą ob y watele Państwa wys y łającego, 

j eżel i nie dotyczą one ustanowienia, przeniesienia 
łub wygaśniQc ia praw do nieruchomości znajdują­
cych się w Państw i e przy jmującym; 

g) sporządzać i uwierzyte lniać umowy, bez względu 

na obywa te lstwo osób będących stronami , jeżeli te 
umowy odnoszą się w y łącznie do mienia lub prawa 
istniejąrego w Państwie wysyłającym albo będą ' 

wykonywane wyłącznie w tym Państwie. 

2. Dokum.entY, wymienione w ustępie 1, sporządzon-e, . 
uwierzyteln.~one lub zalegalizowane przez urzędnika kon­
s ularnego Państwa wysyłającego, uważiJne są za dokumen­
ty publiczne lub publicznie uwierzytelnione oraz mają ta-

, ką samą moc prawną i moc .dowodową, jak d ,1kumenty 
uwierzytelnione lub zalegalizowane przez właściwe organy 
Państwa przyjmującego, jeżeli nie są sprzeczne z ustawa7 
mi i innymi prze pisami tego Państwa. 

Artykuł 40 

Urzędnik konsularny ma prawo przyjmować do depo­
zytu dokumenty, pieniądze lub kosztowności od obywateli 
Państwa wysyłającego. 

Artykuł 41 

Urzędnik konsularny ma prawo, na wniosek wł a ści­
wych orga nów Państwa w y syłającego, przesłuch i wać oso­
by nie posiadające obywrltelstwa Państwa przyjmującego 
ani obywatelst',\/a państwa trzeciego lub doręczać im p is­
ma, jeżeli jest to zgodne z umowami mi ędzynarodowymi 

między Umawiającymi się Str onami bijdż nie pozostaj e 
w sprzeczności z ustawami i , innymi przep isami Państwa 

przyjmuj ącego. Przy wykonywaniu tych cz y nności nie 
można stosować ani grozić stosowaniem środków przy­
musu. 

Artykuł 42 

Urzędnik konsularny ma prawo występować wobec 
właściwych organów Państwa przyjmującego w przypadk u 
ko nieczności ustanowienia opieki lub kurateli n ad obywa­
telem Państwa wysyłającego, którego m iejsce pobytu łub 

majątek znajduje się na terytorium Państwa przyjmujące­
go; w szczególn ości ma on prawo proponowac odpowi ed­
nią osobę na opiekuna , kuratora lub innego urzędowego 
zastępcę· 

Artykuł 43 

Urzędnik konsularny ma prawo porozumiewa ć się 

z obyw a telami Państwa wysyłającego, ja k równie ż udzi e ­
lać im pomocy lub rady, a w raz ie konieczności zapewn i ć 

im opi ekę prawną. Państwo przyjmujące nie będzie w ża­

de n sposób ogr a nicza ć możli wości porozumiewania s i ę 

z urzędem konsułarnym ani d ostępu do tego urzędu. 

Artykuł 44 

( Właściwe organy Państwa przy jmującego powiado­
mią niezwłoczn ie , nie później niż w ter-m inie 3 dni, urzę d­
nika .konsularneg o o każdym przypadku aresztowania, za­
trzymania lub pozbawienia wolności osobistej w innej for­
mie obywateła Państwa wysyłającego, w celu podjęci a 

przez ur ząclnika konsularnego koni ecznych środków d la 
ochrony praw i interesów tego 0bywatela, jak równ ie ż 

w tym celu, aby obywatel ten mógł skorzystać z op ieki 
urzędnika konsularnego. Organy te obowiązane są nie­
zwłoczn ie przekazywać wiadomości skierowane do urzę d­

nika konsula rn ego przez taką osobę. 

2. Urzędnik konsularny ma pra w o porozumiewać się 
z obywatelem Państwa wysyłającego aresztowan ym, za ­
trzymanym lub pozbawionym wolności oso bistej w innej 
formie, a w szczególn :) ści odwiedzać go i rozmawiać 
z nim; ma on również prawo udzi e l ać mu pomocy w za­
pewnieniu opieki prawnej. \I\fłaściwe organy Państwa 
przyjmującego udzielą urzędnikowi konsularnemu tego 
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p i cJWd flilJi>()Ulle J czwar tego dnia od daty ' aresztowa ni a, 
zcl t rzymctfl i a '; J~ul:l pozbawienia wo l ności osobistej w innej 
formie , a ndstę p nre w rozsądnych odsl ępach czasu: Urzęd­
nik konsulin n y, be z uszczerbku dla sw oich pozostałych 

uprawnien . okresi onych w n iniejszej Ko nwencji, p o wstr zy ­
ma S ię od c zynn ości nd rzecz obywatela Pdńslwa wysyła­

j ąceuo pr ze w .d Lid ll ych w n !nlej szym us tc;p ie , j eże li s prze­
CIW ld Się o n tem u wyraź n i e w oL!ecn o ścl urzl;dnika k on­
s u .ur ne uo i prze ds ta WIc iela wł il ściwych organów Pań sl wa 

przy jmu ) ąreyo . 

j WLls c: nve Of \j rłl1Y Państwa przyjmującego będą in­
f or i ll t; Wa Ć obyw d te li l 'cl ń s tw a w ysyłającego , k t6rych to do­
t ycz y, o wsz ys ih. lCh u prawn ieni ach, które im przysług u ją 

zg od n ie z posta n oWi ell l ćl mi ninie jszeg o a r tykułu . 

4, Uprawrll e n ia okreś lo ne w nini e jszym artykule bę­

d ą wyko n y wd ne zij :.; dn le z ustiJW Ll ml I innymi p rzep:sa m i 
l-' d 15 t w a przy jm uF1LeUo z ZJ sll ze że n i em , że nie uchy l a ją 

o ne lych u pr a w nień . 

Artykuł 45 

1: LJ pr awn ieniil urzędnik a ko nsula rnego w sprawach 
s;)]dko w yc h o i< re s l0ne są w Umowie m i ędzy P ols k ą Rze­
U,q P,.; Si) Ol i l ą L u d o wą a Re pub : i k ą A ustr ii o wzajemnych 
s ro s un i\ach z zak resu p riJWd cywdnego oraz o d okumen­
tuc h z dn ia 11 grudn ia 1963 roku. 

2. J e żel i w ł " ś ci we org a ny Pa ństwa przyjmującego do­
viied l.<1 S i ę o s pa d ku w PJństwie przyjmującym, powiado­
nu ą n le z \'v' locz n le urzędni ka ko nsularnego, gdy obywa te l 
l'anst wa wy s y ł aj ąc e g o w cho dZI w ra c h ubę jak o spJ dko­
b:elca , s pad ko b ier ca kon iec zny lub Z3pi sobie rca. Właści­

we orga ny Pilii s t wa pr z y j m ującego po wlild omią rów nież, 

w m i a rę możll\vuśc i, u rzędnika konsula rnego, gJy w ra­
I1ldc h s we j dz ia!il lnosci d 0 w l edlą S i ę o wSZCZęCIU w pań ­
S, Wi e trlec im p0 3 tę p o walll a spadkowe go, w którym oby­
w ;.l lel Pd ńst wa wy s y l a jącego p u w olany jest do spadku ja­
k o spacikoblerca , s pa dko bierca konieczny lub zap isobierca. 

_ Artykuł 46 

Ur zc; d ni k ko nsu la rny ma prawo: 

a) uclli e la c wsze lk iej po mJcy s tJt ko m Pańs t wa wy sy ­
Ll j ą cego i zahlgo ill pod czas ic h po by tu na w odach 
we wll(;l rznyc h lub na mo rz u te r ytor ia lnym Paóstwa 
p rzy jmuj qcego. WI,l śc iwe o rrp n y P dństwa p rzy j­
mu jąc ego będą mu na je go pr ośbę· udz ielać w tym 
n iezbędne j pom ocy ; 

b) p o r o zum ie wać s ię z ka pita ne m i inny mi człon kam i 

zał og i s tdtk u Pa ń s t w a w ysył a j ą c e g o . po d ok o nan iu 
z wyklej odp raw y oclw:edza ć ic h na p o kł a cl zi e s tat­
k u , prz y j m o wać ich w izyty or i.! Z u dzie lać im pomo­
cy w stosullk ach z wła ściwy m i org :1 nami Pa óslw a 
przy jmując ego ; 

c) zgodnie z us ta wa m i i innymi prze p isJmi Pa ń s t wa 

w y sył a j ą cego prz yjmow a ć, s p r) rzą ~lz.ać lub podpi ­
s ywać \\'sze Lk ie oś w iad cz e nia i inne d okumen ty d o­
t yczące sta tków teg o Pdli s tw 3; 

d) zapewniać st osowan ie na st ,ltkach Pańsłwa w y sy­
ł a jącego ust a w i ir.nyc h ,""p: só w teg o PJńs t w a 

do tyczących statków i ich z ałó g. 

Artykuł 47 

1. Właściwe organy Patlstwa przyjmującego będą in­
formować niezwłoczn ie urzędmka konsularnego o każd ym 
przypadku, gd y state k Pańs twa wysyłającego rozbij e s ię , 

osiądzie na mi e liźnie lub ulegnie inne j awari i na mou u te­
rytorialnym l ub na wodach we wn ę trznych Państwa przyj ­
m u j ącego, a także zas tosują wsze lkie ś r od k i w celu ra to­
wania stu tk u, pasażerów, załogi, ładunku lub plze drni otów, 
które sta nowią część stat.ku lub ładunku, a które zn a lazly 
się poza statkiem, Właściwe org a ny Puństwa prz y jm u j ące ­

go pow i adomią- niezwłocznie urzędnika konsularnego o za­
stosowanych środkach i udzie l ą mu niezb c;dn e j pom ocy 
w celu podjęcia da lszych ko niecznych kro ków w związku 
z awarią statku. 

2. W przypadka ch o k reślonych w ustę pie 1 urzędnik 
k onsula rny - w razie ni e obecności w łaś c iciela lub innej 
upo ważnionej osoby - ma prawo dzia ł ać w ich im ieniu 
w celu zabezpiecz.enia s tatk u i jego ładunku. J e żel i ł a d u ­

nek jakiegokolwiek statku stanowi własn ośc o bywatela 
Państwa wysyła j ącego , urzędnik konsularny ma ró wnież 

prawo podjąć te działania w im ien iu w ł a ś c icie l a lub inne j 
upo ważnione j osoby w razie ich nie o becności . 

Artykuł 48 

1. W przypa dku gdy sądy lub inne w ł a ściwe orga ny 
Państwa przyjmującego zam i erza ją z a stos o wać jaki e kol ­
wiek środki przymusu lub pod j ąć doch odzenie urzędowe 
na pok ładz ie statk u Państwa wysyła jącego , powia domią 

o ty m urzędnika konsularnego. Wspomniane po wiadomie­
nie będzie przekazane p rzed podję ciem tych czynnośc i 

w taki sposób, aby umożliwić urzędn i kowi kons ularnemu 
obecność przy ich wykonywaniu. J eże li ze wzgl ędu na pil­
ność sprawy uprzedn ie powiadomienie urzęd ni ka konsu la r­
nego bylo niemożliwe lub ni e był on o bec n y prży tych 
czy nnośc i ach, s ąd y lub inne ' wła ściwe o rgany Pań s t w a 

przyjmującego poinformują go n i ezwłoczn ie o zastoso wa­
n ych środkach. 

2. Postanowienia ustępu 1 odnoszą się ró wn ie ż do 
prze słuchiwania na lądzie ka pit a na lub czto nka za łogi stat­
ku Państwa wysy łaj ącego. 

3. Postanowień niniejszego art ykułu n ie s tosu je s :ę 

do k o ntroli ce lnej , paszportowej i s a nita rne j, j ak t e ż do 
cz yn ności podj ę tych na prośbę lub za zg·J dij k a pita na 
statk u. 

Arty ku ł 49 

Pos tanowie ni a a rt ykułów 46, 47 i 48 b ę dą m ia ly odpo ­
w iedni e zastos o wanie d o st ,lt ków po wi e trzn y ch zu re jestro­
w anych w Pa ós tw ie wysyłając ym , z wyją tk iem s am o lo tów 
w ojsko wych. 

Ar t yk uł 50 

Urzędnik · kons ularny może wy konywać wsze l kie i l1 l le 
f unkcję, k o ns u la rn e powie rzone mu pr zez PJńsl w o wy~y ­

ł ając e, j e żel i Państwo prz yjmu j ąc e n ie sprze c iwia s ię te m u. 

Ar tyku ł 51 

l. Urzą d k ó nsu lar n y może p obi era ć 113 te ry tor ium 
Pd ń ~l wa [HZ ) jmu j ą c eg o za czynnośc i ur zqc!o we Op ł 'lt y i in­
ne n a teinoś c i us ta lone us tawa m i i i :-iflymi przcp!s :lmi Pc1 r'l ­
s lw a w y sył a j , ceg o. 

Ol 
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2. Kwoty pobierane z tytułu opłat i należności wy­
mienionych w ustępie I wolne są w Państwie przy jmują­
cym od wszelkich podatków i opłat. 

CZĘŚĆ V 

POSTANOWIENIA OGOLNE I KONCOWE 

Artykuł 52 

1. Wszystki e osoby korzystające z przywilejów i im­
munitetów na podstawie niniej sze j Konwencji obowiązane 
są bez uszczerbku dla tych przyw ilejów i immunitetów 
przestrzegać ustaw i inn ych przepisów Państwa przyjmu­
jąc ego. 

2. Pomieszczenia konsularne nie będą używane w spo­
sób niezgodny z wyko n ywaniem fu nkc ji konsularnych. 

Artykuł 53 

W przypad kac h wykonywania funkcji konsularnych 
przez członków przedstawicielstwa dyplomatycznego Pal'!­
sIwa wysyłające yo w Pańsl wie przyjmującym. postanowie­
nia niniejsze j Konwencji st osuje s ię bez uszczerbku dla 
przywi le jów ! immunitetów przys ługujących członkom 

przedstawicielstwa dyplomatycznego na podstawie przy­
sługującego im w Państwie przyjmującym statusu dyplo­
maty cznego. 

Artykuł 54 

Kon wencja niniejsza nie narusza innych umów mię- 'ł;f. 

dzyn.arodowych m.ł"dzy Urna wiający mi się Slronami. 

Artykuł 55 

Konwencja n iniejsza podlega ratyfikacji. Wymiana do­
kUITlentów ratyfikacy jnych nastąpi w Warszawie. 

Artykuł 56 

Konwencja niniejsza wejdzie w życie sześćdziesiątego 
dnia , l icząc od dnia wymia ny d okumentów rat ylifkac y j­
nych i pozostanie w mocy do chwili wypowiedzenia je j 
przez'~ jedną z Umaw iających Slę Stron. Wypow iedzen.e 
nabierze skutków prawnych po upływie dwunastu mi e slę­

cy od dnia notyfikacji . 

Na dowód czego upo ważnieni Pe łn om oc nicy ' Umawia­
jących się St ro n podpisali niniejs zą Konwenc j ę i opatrzyli 
ją pieczęciami. 

Sporządzono w Wi edni u dnia 2 pażdziernika 1974 rn ku 
w d wóch oryg i nałach, każdy w j ęzyk u poJskim i niem iec­
kim, przy cz ym obyd wa teksty są jed na kowo autentyczne. 

Za Polską Rzeczpospolitą 
Lud ową 

Józ eJ Czy rek 

Za Republikę Austrii 

Dr Heinrich Hay meIie 

Po zaznajomie niu s ię z powyższą Kon wencją Rada Państwa uzn a ła ją i uznaje za słuszną zarówno w cał ośc i, 

jak i każde z postanowień w niej zawartych; oświadcza, że jest o na p rz y j ęta , ra tyfikowana i potw ie rdzona, oraz 
przyr ze ka, że będ z ie niezmiennie zachowywana . 

Na dowód czego wyd a ny zosta ł Akt nini e jszy, opatrzony pieczęcią Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej. 

Dano w Warszawie, dn ia 17 k wi etnia 1975 r oku. 
Przewodniczący Rady Państwa: H. JabJońs ki 

L. S. 
MInister Spraw Zagranicznych : S. Olszowsld 
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OSWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 13 czerwca 1975 r. 

w sprawie wymiany c10kumentów ratyfiJ,acyjnych Konwencji konsularnej między Pol ską Rzecząpospolitą ludową 

a !~ epu b liką Austrii, podpisane j w Wiedniu dnia 2 października 1974 r. 

Podaje się niniej szym do wiadomcśc i, że zgodnie z ar­
tykułem 55 Konwe ll r ji ko n'iut arne j między Polską Rzeczą­

pos pdlitą Lud ow ą a Repub liką Austrii , podpisa ne j w Wied­
n iu dnia 2 pażdzierni ka 1974 r., nastąl'iła w Warsza wie 

dn ia 23 maja 1975 r . wymiana dokumentów rat yfikacy j­
nych wymienione j kon we ncji. 

Powyższa k onwe ncja wejdzie w życie dnia 22 lipca 
1975 r. 

Minis ter Spraw Zagra nicznych: S. OJszow ski 
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